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FRANÇAIS

I - VÉRIFICATION INITIALE

Nous vous remercions d’avoir choisi une horloge BODET. Ce produit a été conçu avec soin 
pour votre satisfaction d’après les bases qualité ISO9001. 
Nous vous recommandons, de lire attentivement ce manuel avant de commencer à manipuler 
l’horloge. 
Les        signalent les remarques importantes. 
�&�R�Q�V�H�U�Y�H�U���F�H���P�D�Q�X�H�O���S�H�Q�G�D�Q�W���W�R�X�W�H���O�D���G�X�U�p�H���G�H���Y�L�H���G�H���Y�R�W�U�H���K�R�U�O�R�J�H���D�¿�Q���G�H���S�R�X�Y�R�L�U���Y�R�X�V���\��
reporter à chaque fois que cela sera nécessaire.

1.1 Déballage de l’horloge

�'�p�E�D�O�O�H�U���V�R�L�J�Q�H�X�V�H�P�H�Q�W���O�¶�K�R�U�O�R�J�H���H�W���Y�p�U�L�¿�H�U���O�H���F�R�Q�W�H�Q�X���G�H���O�¶�H�P�E�D�O�O�D�J�H�����&�H�O�X�L���F�L���G�R�L�W��
comprendre :

-- l’horloge Cristalys Ellipse et un support mural (clipsé sur l’horloge),
-- pour les versions à piles, 4 piles 1,5 volt type LR 14,
-- �O�H���N�L�W���G�H���¿�[�D�W�L�R�Q���������Y�L�V���� �����F�K�H�Y�L�O�O�H�V����
-- une pochette de nettoyage
-- ce manuel,
-- en option, un support de table.

Remarque : au déballage, des segments de l’horloge peuvent être activés. Ceci n’est pas un 
défaut, raccorder l’alimentation et après quelques secondes de fonctionnement, ce problème 
disparaît.

Versions :  au dos de l’horloge derrière le support mural, une étiquette signalétique précise la 
version d’horloge :

IND QZ = l’horloge est indépendante à quartz. 
 
RAD DCF = l’horloge est radio-synchronisée avec une antenne DCF 
 
AF/IMP PILE � ���O�¶�K�R�U�O�R�J�H���H�V�W���F�R�Q�¿�J�X�U�p�H���H�Q���U�p�F�H�S�W�U�L�F�H�����S�L�O�R�W�p�H���S�D�U���X�Q�H���K�R�U�O�R�J�H���P�q�U�H��
délivrant des impulsions, minute ou 1/2 minute de 12 à 48V, sur ligne parallèle, ou temps 
codé, AFNOR NFS-87500A ou Irig B). 
 
AF/IMP+6/24V = l’horloge fonctionne à l’identique, mais est alimentée par une source 
externe basse tension délivrant entre 6 et 24V AC/DC. 
 
RAD DHF  = l’horloge est radio-synchronisée par un émetteur radio DHF. 

Tout usage non conforme à la présente notice peut causer des dommages irréversibles 
sur l’horloge, et entraîne l’annulation de la garantie.  
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1.2 Sauvegarde des données

L’ensemble des paramètres de l’horloge est sauvegardé en permanence même en absence 
d’alimentation. Par contre, la date et l’heure (base de temps) ne sont pas conservées par les 
horloges à piles. 
�/�H�V���K�R�U�O�R�J�H�V���j���D�O�L�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���E�D�V�V�H���W�H�Q�V�L�R�Q���������������9�����F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W���O�D���E�D�V�H���G�H���W�H�P�S�V���S�H�Q�G�D�Q�W��
quelques jours en cas de coupure de cette alimentation grâce aux accumulateurs internes à 
l’horloges. 

II - PRÉSENTATION DE L’HORLOGE CRISTALYS

L’horloge Cristalys Ellipse  est une horloge calendrier pour l’intérieur. Pour les horloges à piles 
(type LR14), la durée de vie des piles est supérieure à 3 ans. 
 
�(�O�O�H�V���D�I�¿�F�K�H�Q�W���O�H�V���K�H�X�U�H�V�����H�Q���P�R�G�H������ �K���R�X������ �K�����O�H�V���P�L�Q�X�W�H�V���H�W���O�D���G�D�W�H���� 
Elles gèrent automatiquement les changements d’horaires été-hiver. 
�8�Q�H���I�R�Q�F�W�L�R�Q���(�&�2���S�H�U�P�H�W���G�¶�p�W�H�L�Q�G�U�H���O�¶�D�I�¿�F�K�H�X�U���O�D���Q�X�L�W���G�H������ �K���j���� �K�� 

Elles possèdent trois menus de réglage :

-- le menu de mise à l’heure  ;
-- le �P�H�Q�X���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q��
-- un menu technicien qui est réservé au personnel de maintenance.

�/�H�V���U�p�J�O�D�J�H�V���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�Q�W���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H���G�H�X�[���E�R�X�W�R�Q�V���S�R�X�V�V�R�L�U�V���>�6�H�O�@���H�W���>���@���S�O�D�F�p�V���D�X��
dos de l’horloge. 

Sel.

C

Reset
Fig.: 1

Sonde température
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III - MISE EN SERVICE - INSTALLATION

3.1 Horloge à piles

Mise en place des piles

a. Retourner l’horloge sur une table. 
Desserrer la vis de verrouillage antivol. 
�3�R�X�V�V�H�U���H�Q���I�D�F�H���G�H�V �����À�q�F�K�H�V���O�H���V�X�S�S�R�U�W���P�X�U�D�O��
pour le declipser. 
Retirer le support mural / cache pile placé au dos 
de l’horloge. 

�E�������,�Q�V�p�U�H�U���O�H�V �����S�L�O�H�V�����W�\�S�H���/�5���������H�Q���U�H�V�S�H�F�W�D�Q�W���O�H���>���@���H�W���O�H���>���@ 
(l’horloge peut fonctionner avec seulement les 2 piles supérieures). 

3.2 Horloge réceptrice avec alimentation externe

Pour les horloges Cristalys réceptrice avec l’option alimentation externe : connecter 
l’alimentation très basse tension de 6V à  24 V AC ou DC sur les bornes 3 et 4. 

 
   L’alimentation externe doit être de type 

TBTS, de tension comprise entre 6 et 24 
V AC/DC, 10 mA minimum, et conforme 
aux critères de source à puissance limité 
du § 2.5 de la norme EN 60950 : 2000. 
Ne pas mettre de piles si l’alimentation externe est raccordée. 

3.3 Connexion à un réseau de distribution

Les horloges Cristalys réceptrice peuvent être synchronisées sur des réseaux de distribution 
Minute ou ½ minute //, ou Irig-B / AFNOR. 
Connecter l’horloge en fonction du type de distribution horaire. 
Le type de distribution devra être paramétré dans le menu technicien (voir page 20). 
Remarque : il n’y a pas de polarité à respecter, mais s’il y a plusieurs horloges, l’installateur doit 
relier les horloges à l’identique.

LR 14 LR 14

LR 14LR 14

Fig.: 3

Alimentation basse 
tension (si utilisée)

Impulsions minute // ou  
1/2minute // de 12 à 48V,  
AFNOR ou Irig-B

Points de 
�¿�[�D�W�L�R�Q��
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3.4 Installation

■�v Choisir l’emplacement où sera installée l’horloge en s’assurant pour le modèle à radio 
synchronisation que la réception radio soit correcte. 
L’horloge réceptrice radio sera installée dans un endroit exempt de parasites électriques (tube 
�F�D�W�K�R�G�L�T�X�H�����W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D�W�H�X�U�����������������e�Y�L�W�H�U���G�H���¿�[�H�U���O�¶�K�R�U�O�R�J�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���F�R�Q�W�U�H���X�Q�H���S�D�U�R�L���P�p�W�D�O�O�L�T�X�H��
ou du béton armé.

■�v Fixer le support mural à l’aide des chevilles et des vis fournies.

■�v Clipser l’horloge en place sur le support et la bloquer avec la vis de verrouillage antivol fournie 
���Y�R�L�U���¿�J��������

■�v Mettre l’horloge en service.

■�v Ôter la feuille de protection de la façade, et nettoyer l’horloge à l’aide du chiffon antistatique. 

Installation sur potence :

Les horloges Cristalys peuvent être installées sur différent types de potence (référence : 
938901, 938907 ou 938908). Référez vous à la notice fournie avec cette potence.

Mise en place du support de table (option)

(dans les 2 encoches du support mural).

90
 

15
0 

161

100

Vis de verrouillage 
antivol

Fig.: 2
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IV - MENU MISE À L’HEURE

4.1 Horloge indépendante quartz

Réglage de l’heure et de la date
Le bouton [Sel] permet le déplacement dans les 
�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���P�H�Q�X�V���H�W���O�H���E�R�X�W�R�Q���>���@1 permet  de faire 
�G�p�¿�O�H�U���O�H�V���Y�D�O�H�X�U�V���G�H���U�p�J�O�D�J�H����À chaque appui sur 
[Sel], l’option qui clignote est validée. 
�/�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�H���O�D���O�D�Q�J�X�H���G�p�S�H�Q�G���G�X���P�H�Q�X��
�F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����j���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���P�L�V�H���H�Q���V�H�U�Y�L�F�H���O�D���O�D�Q�J�X�H��
par défaut est le Français (voir le tableau “règle sur la 
langue utilisée” page 24).
Pour mettre la pendule à l’heure procéder comme suit :

1. a A la mise en place des piles ou à la connexion de l’alimentation, l’horloge 
�D�I�¿�F�K�H�����K�������������������������������$�S�S�X�\�H�U���V�X�U���>�6�H�O�@���S�H�Q�G�D�Q�W �����V�H�F�R�Q�G�H�V �����O�¶�K�H�X�U�H��
clignote. 

�E���3�U�H�V�V�H�U���V�X�U���>���@���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�K�H�X�U�H���G�p�V�L�U�p�H�����/�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�H�V���K�H�X�U�H�V���S�U�H�Q�G���H�Q��
compte le mode 12/24 h, voir paragraphe 5 page 11). 

2. a Valider l’heure en appuyant sur [Sel] : les minutes clignotent. 

�E���3�U�H�V�V�H�U���V�X�U���>���@���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�H���O�D���P�L�Q�X�W�H���V�R�X�K�D�L�W�p�H�� 
Pour synchroniser votre horloge à la seconde près, sélectionner la 
�P�L�Q�X�W�H���D�F�W�X�H�O�O�H���������H�W���D�X���W�R�S���G�H���O�D���P�L�Q�X�W�H�����Y�D�O�L�G�H�U���H�Q���D�S�S�X�\�D�Q�W�����V�X�U��
[Sel] ; 
Le compteur interne des secondes est alors initialisé à zéro et démarre. 

3. a Après avoir validé les minutes : l’année clignote. 

�E���3�U�H�V�V�H�U���V�X�U���>���@���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���F�R�X�U�D�Q�W�H�� 

4. a Valider l’année en appuyant sur [Sel] : le mois clignote. 

�E���3�U�H�V�V�H�U�����V�X�U���>���@���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�X���P�R�L�V���G�p�V�L�U�p�� 

5. a Appuyer sur [Sel] pour valider le mois : le jour clignote. 

�E���3�U�H�V�V�H�U�����V�X�U���>���@���M�X�V�T�X�¶�j���O�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�X���M�R�X�U���F�K�R�L�V�L�����/�H���G�p�¿�O�H�P�H�Q�W���G�H�V���M�R�X�U�V��
prend en compte le mois et l’année sélectionnés (bissextile).). 

1	 Une pression prolongée de la touche [+] permet d’incrémenter 
rapidement les valeurs (minutes, heures, jours ...).

Sel.

C

Reset
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�����D�������$�S�S�X�\�H�U���V�X�U���>�6�H�O�@���S�R�X�U���Y�D�O�L�G�H�U���O�H���M�R�X�U���G�X���P�R�L�V�������O�¶�K�R�U�O�R�J�H���D�I�¿�F�K�H���D�O�R�U�V���� 
�&�H���P�H�Q�X���S�H�U�P�H�W���G�¶�D�I�¿�F�K�H�U���H�Q���D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���D�Y�H�F���O�D���G�D�W�H���X�Q���R�X���G�H�X�[���W�H�[�W�H�V�����7�H�[�W�H�����������W�����H�W���W�H�[�W�H��
2 : t2)  sur la ligne basse de l’horloge.  
Voir le tableau “Règle sur l’insertion d’alternance texte” page 25. 
 
Cette option permet entre autre, de créer des horloges “Mondiales” en 
�D�I�¿�F�K�D�Q�W���O�H���Q�R�P���G�¶�X�Q�H���Y�L�O�O�H���H�W���H�Q���S�U�R�J�U�D�P�P�D�Q�W���O�¶�K�H�X�U�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�� 
 
�6�L���Y�R�X�V���O�H���V�R�X�K�D�L�W�H�]�����H�Q�W�U�H�U���X�Q���W�H�[�W�H���j���D�I�¿�F�K�H�U�����V�H�S�W���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V��
maximum). 
 
�D�����O�H�V���F�D�U�D�F�W�q�U�H�V���V�R�Q�W���F�K�R�L�V�L�V���H�Q���S�U�H�V�V�D�Q�W���>���@���H�W���H�Q���Y�D�O�L�G�D�Q�W���D�Y�H�F���>�6�H�O�@�� 
 
b) Procéder de même pour les caractères suivants. 
Quand le dernier caractère est choisi, valider avec [Sel]. 
 
�/�¶�K�R�U�O�R�J�H���D�I�¿�F�K�H���D�O�R�U�V���� 
 
Procédez de même pour le texte 2. 
 
�(�[�H�P�S�O�H���G�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���� 
 
 
 
 
 

7. a Pour terminer la mise à l’heure, appuyer sur le bouton [Sel]. 

Nota : pour sortir du menu à n’importe quel moment, appuyer simultanément sur la touche [Sel] et 
�V�X�U���O�D���W�R�X�F�K�H���>���@���G�H���I�D�o�R�Q���E�U�q�Y�H�� 
Après une période  de 10 minutes sans appui touche, l’horloge se replace automatiquement en 
�P�R�G�H���Q�R�U�P�D�O���G�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���G�H���O�¶�K�H�X�U�H�� 

4.2 Horloge radio synchronisée DCF

Les horloges radio synchronisées se mettent à l’heure automatiquement. Il est toutefois 
possible de les mettre à l’heure et à la date manuellement en suivant la procédure expliquée 
dans le paragraphe précédent. 

4.3 Horloge réceptrice AFNOR/Impulsion

Les horloges réceptrices (AFNOR/Irig-B), se mettent à l’heure automatiquement. 
Les horloges AFNOR/Irig-B, après un reset ou un changement d’heure, recherchent pendant 20 
secondes toutes les minutes jusqu’à se synchroniser. 
Les horloges réceptrices “Minute” ou “½ minute” doivent être mises à l’heure du réseau à 
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l’installation. 
Remarque : voir le chapitre “Menu technicien” page 20 pour le paramétrage de la 
synchronisation horaire. 
Attention :  s’il n’y a pas de réception d’un messages Afnor : à la mise en service ou à la mise 
�H�Q���S�O�D�F�H���G�H�V���S�L�O�H�V�����O�¶�K�H�X�U�H���Q�¶�D�Y�D�Q�F�H���S�D�V���H�W���O�¶�K�R�U�O�R�J�H���D�I�¿�F�K�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�H�V �����S�R�L�Q�W�V�����,�O���H�V�W��
�W�R�X�M�R�X�U�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���P�R�G�L�¿�H�U���O�¶�K�H�X�U�H���P�D�L�V���O�¶�K�H�X�U�H���Q�¶�D�Y�D�Q�F�H���S�D�V���H�W���O�¶�K�R�U�O�R�J�H���D�I�¿�F�K�H���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W��
les 2 points. 

4.4 Horloge radio synchronisée DHF

Attention : à l’installation, pour que l’horloge se synchronise, il faut impérativement que l’horloge 
mère Sigma ou l’émetteur principal, soit en mode INIT. 
Les horloges radio synchronisées DHF se mettent à l’heure automatiquement. A la mise en 
�S�O�D�F�H���G�H�V���S�L�O�H�V�����O�D���U�p�F�H�S�W�U�L�F�H���D�I�¿�F�K�H���,�1�,�7���S�H�Q�G�D�Q�W�������V�H�F�R�Q�G�H�V���S�X�L�V���H�O�O�H���D�I�¿�F�K�H ���������������� 
La recherche de synchronisation est limitée à 4 heures. Au-delà l’horloge se met au repos avec les 2 
�S�R�L�Q�W�V���¿�[�H�V�����X�Q���D�S�S�X�L���V�X�U���X�Q�H���G�H�V���W�R�X�F�K�H�V���U�H�O�D�Q�F�H���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�H���V�\�Q�F�K�U�R�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�X�U�������K�H�X�U�H�V�� 
Elles se mettent en mode normal automatiquement à la réception de l’heure, en mémorisant 
l’adresse de l’émetteur.



11

V - MENU CONFIGURATION

Ce mode permet le choix des différents modes : 12/24H, Eco, sélection de la langue, Type 
�G�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H�����]�R�Q�H���K�R�U�D�L�U�H���p�W�p���K�L�Y�H�U���H�W���G�p�F�D�O�D�J�H���K�R�U�D�L�U�H���� 
Nous ne vous présenterons ci-dessous que les fonctions simples, mais en les combinant, vous 
pourrez toutes les retrouver. 
�3�R�X�U���S�U�R�J�U�D�P�P�H�U���Y�R�W�U�H���K�R�U�O�R�J�H�����F�K�R�L�V�L�U���O�¶�R�S�W�L�R�Q���G�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���F�L���G�H�V�V�R�X�V���S�X�L�V���D�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H��
�S�D�U�D�J�U�D�S�K�H���³�0�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�´���S�D�J�H ������

�$�I�¿�F�K�D�J�H���V�W�D�Q�G�D�U�G���G�H���Y�R�W�U�H���K�R�U�O�R�J�H. 
 
Heure 
Jour de la semaine 
 
 
 
�$�I�¿�F�K�D�J�H���G�H���O�¶�K�H�X�U�H���H�Q���P�R�G�H���������+���$�0���3�0. 
 
�$�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����M�X�V�T�X�¶�D�X���S�R�L�Q�W �³���´�����S�D�J�H �������� 
 
Changement de langue . 
�$�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����M�X�V�T�X�¶�D�X���S�R�L�Q�W���³���´�����S�D�J�H�� �������� 
 
 
  

�$�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���G�H���O�¶�D�I�¿�F�K�D�J�H���H�Q�������O�D�Q�J�X�H�V. 
�$�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����M�X�V�T�X�¶�D�X���S�R�L�Q�W���³���E�´��
(page  12). 
 
 

  
�$�I�¿�F�K�D�J�H���H�Q���D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H���G�H���O�D���W�H�P�S�p�U�D�W�X�U�H�����&�H�O�V�L�X�V���R�X��
Fahrenheit) . 
�$�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����M�X�V�T�X�¶�D�X���S�R�L�Q�W���³���´��
(page 14). 
 

 
 
�$�I�¿�F�K�D�J�H���G�H���O�¶�K�H�X�U�H���V�H�X�O�H. 
 
�$�O�O�H�U���G�D�Q�V���O�H���P�H�Q�X���G�H���F�R�Q�¿�J�X�U�D�W�L�R�Q�����M�X�V�T�X�¶�D�X���S�R�L�Q�W �³���´�����S�D�J�H�� �������� 
 

 












































































